
temu je skoro vsak verz dokaz, kako globoko je za­
pisan nravni zakon v ljudsko dušo, in kdor dvomi o 
etiški moči ljudstva, naj bere to knjigo, da najde vero. 
Opozoril bi samo na pesem ,,Pobratim ne ljubi po-
sestrime" in „Milosničine čine", dasi je podobnih brez 
števila. 

Nekaj čudnega je tragika hrvaških narodnih pesmi. 
(Veseliti je v tej zbirki malo, šaljive pravzaprav nobene.) 
Vsi nesrečni zaljubljenci nosijo nože za pasom in vsak 
trenutek se zgodi, da kdo „mrtav pade na zemljicu 
crnu", vsled nemile besede umirajo na lestvici pod 
dekletovim oknom in lepa Kade Zuličeva konča od 
zobobola. In vendar je vse to pripovedovano s toliko 
vero in tako resničnim čuvstvom, da človek skoro ver­
jame! Če slednjič še vzraste na grobu nesrečnega 
para trta in gartroža, ki se ovijata in prepletata, ali 
če počivata dva, ki sta se ljubila, ob studencu in pod 
plodno jablano in dišečo vrtnico, da se more popotnik 
odpočiti in 

„Tko je žedan, neka vodu pije! 
Tko je gladan, nek jabuku jede! 
Tko je gizdav, neka ružu bere! 
Svak če reči: Pokojna im duša!" — 

je naš razum omamljena fantazija prevarila. To je 
nov dokaz, da je le naivno, neposredno čuvstvo mati 
umetnosti, vse drugo je le žalostna tolažba in slaboten 
namestek. Žene v narodnih pesmih ne jokajo parfu-
miranih solza, temveč kriče „kao zmija ljuta", kar 
nam naravnost vžge v dušo čuvstvo, ki ga najlepša 
beseda ne more dati. Jugoslovanske narodne pesmi bi 
nam morale postati šola, in kdor bi znal kopati, bi 
izkopal iz njih zlata na cente. One niso le zgled 
formalno lepega jezika, marveč tudi čuvstvene fraze, 
da ne govorimo o tvarini, ki bi mogla obogatiti našo 
revščino, četudi ne vlačimo za dokaz na dan stare 
povesti, da je Shakespeare iz ljudstva črpal snov za 
marsikatero dramo. 

,.Matica Hrvatska" je izdala ,,Ženske pjesme"« 
v dveh izdajah. Ena obsega samo izbrane pesmi za 
širje občinstvo, druga je znanstvena ter prinaša tudi 
variante. To je edini način, da vsakomur ustreže. 

Franc Bregar. 
Sa Jadrana do Gave. Črte i utisci s II. hrv. 

hodočašča u Lurd. Napisao Jakov Tomasovič (Ce­
linski mlinar). — 4°, str. 79, cena K 1*—. Dobiva se 
pri čč. oo. kapucinih na Reki, ki so to delo tudi izdali. 
— V enem letu so dobili Hrvati dva potopisa v Lurd, 
opis župnika Ivana Jemeršiča, ki je opisal I. hrvaško 
romanje, in pa gornjo knjižico, v kateri je na lahek, 
feljtonistični način opisano drugo hrvaško romanje. 
Eno in drugo romanje priredili so reški kapucini, po­
sebna zasluga gre pa za to njihovemu provincialu 
o. Bernardinu Skrivaniču. Jakobu Tomasoviču se 
mora priznati, da prav prikupljivo pripoveduje, da ni 
preobširen, da se ne izgublja v malenkostih in da iz 
vsake njegove vrstice odseva velika ljubezen do Ma­
rije in sveto navdušenje za romanje v Lurd. V svoje 
pripovedovanje je vplel pisatelj citate iz raznih pesnikov, 
a ves spis je okrašen z mnogimi, prav lepimi slikami, 
tako da je to izdanje v vsakem oziru vzorno. 

Janko Barih. 
„Kuniči." Napisao Z. C. — 8°. str. 67. — Danes 

v raznih zemljah, posebno pa na Francoskem, v Belgiji 
in v Holandiji, rede mnogo domačih zajcev. Pripove-

187 

dujejo, da se v francoskih mestih poje na leto čez 
80 milijonov domačih zajcev. Ker se ta žival zelo hitro 
plodi in raste, a nima velikih potreb, bi morda kazalo, 
da se posebno ubožnejši sloji malo več zanimajo za 
to stran domačega gospodarstva. Potrebna navodila 
bodo dobili v tej knjižici, ki pripoveduje, kako se 
zajci razmnožujejo, kako hranijo in kako se prirejajo 
razna jedila iz njihovega mesa ter kako se zdravijo v 
raznih boleznih. Janko Barle. 

Hrvatsko kolo. Naučno-književni zbornik. 
Knjiga V. 1910. Izdala ,,Matica Hrvatska". Hrvatska 
pučka seljačka tiskara u Zagrebu. — Leposlovni del 
knjige se začenja z dolgo pesmijo dr. A. Tresič-
Pavičiča ,,Strahor", ki kliče revolucijo, da ubije in 
uniči vse, s čimer pesnik ni zadovoljen: stoglavo 
praznoverje, nasilje, potuhnjeno hinavščino in še 
mnogo drugega. To je dolgo skandiranje in rimanje 
brez smisla in zlasti brez poezije, zblaznela fantazija, 
zastrupljena s sentimentalno politiko in splašena od 
strahov klerikalizma, odeta semintja v frazo hrvaške 
narodne pesmi in okrašena tuintam s kakim priveskom 
klasicizma; tudi nad vse krepka Tresičeva dikcija ne 
pomore pisanju te vrste do poezije. Pesnitev ni v 
čast niti Matici, niti Tresiču, ker spada v podlistek 
predmestnega časopisa. Komaj kaj boljša je Tresičeva 
druga pesem „Na raskršču". V njej pesnik voli med 
fantazijo, razumom in nečim tretjim, kar je oboje 
skupaj. Ti pojmi se prikažejo vizionarnemu pevcu v 
obliki žen z raznimi tančicami in brez njih — kako 
pa! — in po precej dolgem prerekanju, premišljevanju 
in razlaganju se pesnik odloči, da vzame vse tri. 
Tako se problem reši malo po cigansko sicer, toda 
dosti srečno. — Tresič je v svoji mnogostranosti in 
vsled nadprodukcije očividno zapravil pesem; ostala 
mu je le še pesnitvena spretnost. — P. Krstinič 
predstavlja v svoji petdejanski drami ,,Borba proti 
sitnicama" človeka (profesorja Borčeviča), ki gre v 
boj proti družabni in politični pokvarjenosti s slabim 
orožjem doslednega idealista. Pri tem pade, zapravi 
kariero, izgubi ženo, ki se hoče prodati za udobnost; 
Borčevič konča: „Nazaj grem, nazaj na očetovo 
grudo . . . Tam mi siara mati potrebuje delavca, kmetje 
sosedi pa svetovavca; tam med njimi bom koristneje 
deloval kot tukaj . . . Tam bosta tudi vidva, sinova 
moja, rajša postala poljedelca ali obrtnika, ki si grade 
lastne hiše, kot bedna uradnika, ki delajo dolgove 
ter sebi in svojemu narodu spone." — Drama ni po 
ideji zelo nova in tudi izdelana ni najbolje. Motivacija 
je precej pomanjkljiva, osebe niso prav žive, zgrajena 
je dosti ohlapno, dialog se suče večkrat v tonu, ki 
ni mnogo nad frazo politiških listov. Vendar pa se tudi 
zdi, da pisatelj ni želel mnogo več kot povedati 
tendenco; pokazati nenravnost meščanskega življenja 
in to je pokazal s prepričanjem in odkritosrčnostjo. 
— Js. Velikanovič je objavil v ,,Kolu" idile „Za 
božjim ledjima", ki na Puškinov način opevajo en 
dan življenja v slavonskem mestecu. Od začetka je 
Velikanoviču stih še malo prisiljen, potem pa se 
razlije v blagem humorju in razposajeni hudomušnosti, 
z mnogo čuvstva in pikantne nelogičnosti, s prosto­
voljnimi skoki na desno in levo, da se izlije sedaj v 
dovtipno modrovanje, sedaj v očaške nauke, sedaj v 
idiličen popis. Izgubljeno slavonsko mesto (,,za božjim 
hrbtom") živi v teh kiticah od prvega pozdrava solnca, 
ko se odpro okna na hišah in gospodar prizdeha 
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